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שמות תואר והתאמה
איך מזהים את המין של שם העצם, אילו סיומות שם התואר לובש כדי להתאים לו, ומילים שכדאי ללמוד קודם.

שם התואר ברוסית מחליף סיומת כדי להתאים לשם העצם שהוא מתאר — למין, למספר וליחסה שלו. ברגע שאתם מזהים
את המין של שם העצם, הסיומות הולכות אחרי קבוצה קטנה של דפוסים.

שלב ראשון: מה המין של שם העצם?
סיומת הנומינטיב ביחיד מסגירה אותו — חוץ מקבוצה אחת שלומדים בעל פה.

מסתיים ב- מין דוגמאות

й- עיצור, או זכר дом (בית), музе́й (מוזיאון), стол (שולחן)

-о או -е סתמי окно́ (חלון), мо́ре (ים), сло́во (מילה)

-а או -я נקבה кни́га (ספר), неде́ля (שבוע), маши́на (מכונית)

-ь  מהשניים — למדו
אחד

слова́рь (ז׳), дверь (נ׳), ночь (נ׳)

.(па́па, дя́дя, мужчи́на) הם בכל זאת זכר а/-я-יוצאים מן הכלל שכדאי להכיר: גברים שמתוארים במילים ב

שלב שני: התאימו את שם התואר
ניקח לדוגמה את но́вый (חדש) בנומינטיב:

כשיש... סיומת דוגמה

שם עצם בזכר -ый но́вый дом — בית חדש

שם עצם בסתמי -ое но́вое окно́ — חלון חדש

שם עצם בנקבה -ая но́вая кни́га — ספר חדש

רבים -ые но́вые кни́ги — ספרים חדשים

 תואר עם הטעמה על הסיומת לוקחים -о́й במקום -ый: большо́й дом, молодо́й челове́к. שמות תואר רכים
שמות

.е: си́ний, си́нее, си́няя, си́ние-ב о-ו и-ב ы מחליפים

הטבלה המלאה
יחסה זכר / סתמי נקבה רבים

נומ׳ -ый / -ое -ая -ые

אקוז׳ ое- / כמו נומ׳ או גנ׳ -ую כמו נומ׳ או גנ׳

גנ׳ -ого -ой -ых

דט׳ -ому -ой -ым

אינסט׳ -ым -ой -ыми

פרפ׳ -ом -ой -ых

.ую- האקוזטיב של הזכר והרבים הולך לפי חי ודומם: חי לווה מהגניטיב, דומם נשאר בנומינטיב. הנקבה היא תמיד
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שמות תואר שכדאי ללמוד קודם
но́вый חדש интере́сный מעניין
ста́рый ישן ску́чный משעמם
большо́й גדול ва́жный חשוב
ма́ленький קטן бы́стрый מהיר
хоро́ший טוב горя́чий חם
плохо́й רע холо́дный קר
краси́вый יפה вку́сный טעים
молодо́й צעיר у́мный חכם
дорого́й יקר чи́стый נקי
дешёвый זול свобо́дный פנוי, חופשי
лёгкий קל ру́сский רוסי
тру́дный קשה после́дний אחרון

במשפטים
Э́то но́вая маши́на.

זו מכונית חדשה. (נקבה, נומינטיב)
Я чита́ю интере́сную кни́гу.

אני קורא ספר מעניין. (נקבה, אקוזטיב)
Он живёт в большо́м до́ме.

הוא גר בבית גדול. (זכר, פרפוזיציונל)

У меня́ нет свобо́дного вре́мени.
אין לי זמן פנוי. (סתמי, גניטיב)

Я говорю́ с ру́сским дру́гом.
אני מדבר עם חבר רוסי. (זכר, אינסטרומנטל)

Э́то мои́ ста́рые друзья́.
אלה החברים הוותיקים שלי. (רבים, נומינטיב)

в נהגית עם ого- הסיומת
но́вого נשמע „נוֹ-וַה-וַה”, לא „נוֹ-וַה-גַה”. כך גם הסיומת -его והמילים его́ ו-сего́дня. זה אחד המקומות הבודדים
שבהם הכתיב הרוסי לא תואם את ההגייה, והוא תופס כל לומד פעם אחת.
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